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Publicació de la resposta del Govern a la pregunta formulada pel M. I. Sr. Josep Dallerès Codina, Conseller General del Grup Parlamentari Socialdemòcrata, relativa a la llista de paradisos fiscals de l'OCDE.
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pàg. 2
4- IMPULS I CONTROL DE L'ACCIÓ POLÍTICA DEL GOVERN
4.4.2 Respostes escrites

Edicte

El Síndic General, d'acord amb les previsions de l’article 90 del Reglament del Consell General,

Disposa

Publicar la resposta del Govern a la pregunta formulada pel M. I. Sr. Josep Dallerès Codina, Conseller General del Grup Parlamentari Socialdemòcrata, relativa a la llista de paradisos fiscals de l'OCDE, publicada en el Butlletí del Consell General núm. 10/2002, de data 7 de març.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 22 de març del 2002

Francesc Areny Casal

Síndic General

Resposta escrita del Govern a la pregunta del M. I. Sr. Josep Dallerès Codina, conseller general, membre del Grup Parlamentari Socialdemòcrata, de data 5 de març del 2002, relativa al text de la carta que s'ha tramés a l'OCDE el mes de febrer del 2002.

La M. I. Sra. Mireia Maestre Cortadella, ministra de Finances, va enviar una carta en data 28 de febrer al Sr. Donald Johnston, secretari general de l'OCDE. Una còpia d'aquesta carta va ser tramesa al M. I. Sr. Francesc Areny, síndic general, el mateix dia 28 de febrer, per tal que la fes arribar al M. I. Sr. Antoni Martí Petit, president de la Comissió Legislativa de Política Exterior.

Andorra la Vella, 20 de març del 2002

Edicte

El Síndic General, d'acord amb les previsions de l’article 90 del Reglament del Consell General,

Disposa

Publicar la resposta del Govern a la pregunta formulada pel M. I. Sr. Esteve López Montanya, Conseller General del Grup Parlamentari Socialdemòcrata, relativa al contracte entre el SAAS i GECESSA, publicada en el Butlletí del Consell General núm. 05/2002, de data 6 de febrer.

Vistes les característiques dels documents que s’adjunten a la resposta lliurada pel Govern, i que dificulten la seva inclusió en el Butlletí del Consell General, aquests restaran a disposició, per a qualsevol consulta, a la secretaria del M. I. Consell General.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 22 de març del 2002

Francesc Areny Casal

Síndic General

Resposta a la demanda d'informació relativa al canvi en la direcció del Servei Andorrà d'Atenció Sanitària, sol·licitada pel conseller general del Grup Parlamentari Socialdemòcrata, M. I. Sr. Esteve López.

D'acord amb la demanda d'informació relativa al canvi en la direcció del Servei Andorrà d'Atenció Sanitària, em plau adreçar-vos la informació i documentació sol·licitada, que tot seguit passo a comentar:

1. Relació dels objectius acordats entre el SAAS i GECESSA, des de l'any 1998 fins l'any 2001, que han servit per determinar la quantia de la part variable de la retribució de l'empresa, d'acord amb el que preveu la clàusula setena del contracte formalitzat entre el SAAS i l'empresa (GECESSA) en data 4 de setembre del 1998.

2. Informes d'avaluació dels objectius acordats per a determinar l'import de la part variable de la retribució i relació de totes les quantitats pagades pel SAAS a l'empresa GECESSA des de l'any 1998 a l'any 2001, amb especificació del concepte (part fixa de la retribució, part variable de la retribució, altres).

Any 1998: En "annex 1" trobarà els objectius 1998 del SAAS, amb l'avaluació, terminis i els resultats amb els documents annexes.

Segons documents, al març de 1999, s'efectua l'avaluació d'aquests objectius, a partir de la documentació aportada i resultats contrastats, aprovant-se un grau d'assoliment del 95%. Aquesta decisió fou posteriorment comunicada a GECESSA en una entrevista mantinguda amb el Ministre  de Salut i Benestar i la Direcció del Ministeri.

Any 1999: Atenent a l'acta del Consell directiu del SAAS de data 15 de juliol de 1999 ("annex 2") els objectius per a l'any 1999 no es van fixar per 1 any sinó pel període comprès entre 1999-2000.

Any 2000: En "annex 3" trobarà els objectius 2000 del SAAS, que corresponen, segons acta 15-07-99, a l'activitat efectuada durant el període 1999-2000, amb terminis i resultats amb els documents annexos.

Segons documents, al febrer del 2001, s'efectua l'avaluació dels objectius 2000, a partir de la documentació aportada i resultats contrastats, confirmant-se per a l'any 1999 el pagament del 100% ja efectuat al gener 2000, d'acord amb l'establert en l'acta del 15-07-99, i aprovant-se un grau d'assoliment per a l'any 2000 del 95%. Aquesta decisió fou posteriorment comunicada a GECESSA en una entrevista mantinguda amb el Ministre de Salut i Benestar i la Direcció del Ministeri.

Any 2001: En "annex 4" s'adjunten els objectius del SAAS per a l'any 2001, fixats pel Ministre de Salut i Benestar en l'anterior legislatura.

S'adjunta en "annex 5" l'informe d'avaluació, efectuat per mi mateixa, dels objectius 2001 fins al 20-08-01, data en que finalitza el contracte amb l'empresa GECESSA, i se signa el "conveni de liquidació". El grau d'assoliment dels objectius es valora en un 95% del període gener-20 d'agost 2001.

En "annex 6" s'adjunta la relació de totes les quantitats pagades pel SAAS a l'empresa GECESSA des de l'any 1998 fins al 20-08-01.

Les quantitats pagades corresponen a la part fixa i a la part variable, d'acord amb el contracte de data 4 de setembre de 1998, no havent-se pagat més despeses per altres conceptes.

3. Si existeix còpia del contracte entre el SAAS i GECESSA corresponent al període comprès entre l'agost del 2001 i el novembre del 2001.

En la sessió de Govern de data 25 de juliol del 2001, es va acordar no renovar el contracte amb la societat GECESSA. Aquest acord va comportar la signatura d'un "conveni de liquidació" ("annex 7") que donava per resolt el dia 20 d'agost del 2001, el contracte de data 4 de setembre de 1998.

Es fa necessari esmentar que la decisió de no renovació del contracte es va produir just abans del preavís del seu venciment. Aquesta decisió, no va poder ésser presa anteriorment, entre altres raons, per la pròpia data de constitució del nou Govern (jurament 24 d'abril 2001). Tot i així, tant sols disposàvem de tres mesos, atesa la imminent data de venciment (agost 2001), per prendre una decisió d'aquestes característiques.

En aquest sentit, el Govern atenent a la responsabilitat que té de garantir en tot moment la gestió i assistència sanitària als ciutadans, i vist que en el moment de prendre la decisió de no renovar el contracte amb GECESSA no hi havia temps material per a un traspàs de gestió acurat i no traumàtic, a més de no tenir en aquell moment les persones per a ocupar els càrrecs en el futur, sota aquesta responsabilitat vàrem considerar necessari negociar un "conveni de col·laboració" de tres mesos amb GECESSA, amb la finalitat de poder efectuar un traspàs de gestió amb totes les garanties.

Durant aquest període, i amb la finalitat de no perllongar el conveni de traspàs previst per a un període de tres mesos, el Govern va designar les persones que a partir del dia 21 d'agost del 2001 iniciarien aquesta tasca conjuntament amb GECESSA, i que posteriorment serien les encarregades de traspassar-la als nous càrrecs. Així mateix, permetia efectuar un procés de selecció més acurat dels futurs càrrecs.

En "annex 8" trobarà còpia del "conveni de col·laboració" signat, així com en "annex 9" l'avaluació del traspàs amb la Direcció General Mèdica i amb la Direcció Econòmica i de Serveis Generals, que es va efectuar al 100%.

En "annex 10" adjunt trobarà el pagament efectuat pel període comprès entre el 21 d'agost del 2001 al 20 de novembre del 2001, d'acord amb el "conveni de col·laboració".

4. Còpia dels contractes formalitzats entre el SAAS i els nous alts càrrecs del SAAS: director gerent, director mèdic i director financer. Així mateix, en el supòsit que existeixin, relació dels objectius a assolir pels nous alts càrrecs.

En relació als objectius, adjunt ("annex 11") trobarà els objectius generals del SAAS que, com a Ministra de Salut i Benestar, s'han fixat per aquesta legislatura. Aquests objectius no afecten sols als nous càrrecs sinó a tota l'organització.

Aquests objectius generals són coneguts per la Direcció General del SAAS, qui com a funció de gestor, els ha de vehicular en objectius específics a cadascun dels quadres directius (no sols a la Direcció Mèdica i Direcció Econòmica i de Serveis Generals), i així successivament han de fer aquests amb tot el personal que conformen l'estructura organitzativa del SAAS; tasca que ha de permetre la millora continuada.

Cal esmentar, també, que els objectius generals fixats són complementaris a les funcions pròpies de cada lloc de treball de l'organització, que el que fan es marcar la línia de la política sanitària a seguir.

Li adjunto ensems còpia dels contractes formalitzats per proveir els càrrecs de Director General, Director Mèdic i Director Econòmic i de Serveis Generals, on consten les condicions laborals i professionals inherents a la seva responsabilitat ("annex 12").

Restant a la seva disposició per a qualsevol informació o aclariment complementari, aprofito l'avinentesa per  a testimoniar-li la meva més distingida consideració.

Mònica Codina Tort
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